| | Sivamanasapija | |

ratnaih kalpitamasanam himajalaih snanam ca divyambaram
nanaratnavibhisitarh mrgamadamodankitarn candanam |
jaticampakabilvapatraracitam pusparm ca dhipam tatha
diparh deva dayanidhe pasupate hrtkalpitam grhyatam || 1] |

O ocean of mercy, O master of bound creatures, | have imagined a
throne of precious stones for you, cool water for you to bathe in,
divine robes adorned with many jewels, sandalwood paste mixed
with musk to anoint your body, jasmine and champaka flowers and
bilva leaves, rare incense, and a shining flame. Accept all these which
| have imagined in my heart for you, O God. (1)

sauvarne navaratnakhandaracite patre ghrtam payasam

bhaksyam paficavidham payodadhiyutarn rambhaphalarh panakam |
$§akanamayutam jalam rucikaram karplrakhandojjvalam

tambilarh manasa maya viracitam bhaktya prabho svikuru || 2] |

Sweet rice in a golden bowl inlaid with the nine jewels, the five kinds
of food made from milk and curd, bananas, vegetables, sweet water
scented with camphor, and betel leaf—I have prepared all these in
my mind with devotion. O Lord, please accept them. (2)

chatram camarayoryugam vyajanakam cadar$akarm nirmalam
vinabherimrdangakahalakala gitarn ca nrtyam tatha |
sastangam pranatih stutirbahuvidha hyetatsamastarm maya
sankalpena samarpitarn tava vibho ptjam grhana prabho || 3] |

A canopy, two yak-tail whisks, a fan and a spotless mirror, a vina,
kettledrums, a mridang and a great drum, songs and dancing, full
prostrations, and many kinds of hymns—all this | offer to thee in my
imagination. O almighty Lord, accept this, my worship of you. (4)
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atma tvam girija matih sahacarah pranah sarirarh grham

pdja te visayopabhogaracana nidra samadhisthitih |

saficarah padayoh pradaksinavidhih stotrani sarva giro
yadyatkarma karomi tattadakhilarn Sambho tavaradhanam || 4] |

You are my self; Parvatl is my reason. My five pranas are your
attendants, my body is your house, and all the pleasures of my
senses are objects to use for your worship. My sleep is your state of
samadhi. Wherever | walk | am walking around You, everything | say
is in praise of you, everything | do is in devotion to you, O benevolent
Lord! (4)

karacarana krtam vakkayajam karmajam va |
Sravananayanajam va manasam vaparadham |
vihitamavihitarh va sarvametatk$Samasva |

jaya jaya karunabdhe srimahadevasambho || 5] |

Whatever sins | have committed with my hands, feet, voice, body,
actions, ears, eyes, or mind, whether prohibited by the scriptures or
not, please forgive them all. Haill Hail! O ocean of compassion! O
great God! O benevolent Lord! (5)

| | iti Srimacchankaracaryaviracita s$ivamanasapuja | |
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| | Sivastakar | |

prabhur prananatham vibhum visvanatham
jagannathanatharh sadanandabhajam |
bhavadbhavyabhitesvaram bhatanatham
Sivam Sankararn Sambhumisanamide || 1] |

| pray to thee, Siva, Sankara, Sambhu, who is the Lord, who is the
Lord of our lives, who is Vibhu, who is the Lord of the world, who is
the Lord of Visnu (Jagannatha), who is always dwelling in happiness,
who imparts light or shine to everything, who is the Lord of living
beings, who is the Lord of ghosts, and who is the Lord of everyone.

(1)

gale rundamalam tanau sarpajalam
mahakalakalarh ganesadhipalam |
jatajutagangottarangairvisalam

Sivam Sankararn Sambhumisanamide || 2] |

| pray to thee, Siva, Sankara, Sambhu, who has a garland of skulls
around the neck, who has a net of snakes around his body, who is
the destroyer of the immense-destroyer Kala, who is the Lord of
Ganesa, whose matted hair is spread-out by the presence of the
waves of Ganga falling on his head, and who is the Lord of everyone.

(2)

mudamakaram mandanam mandayantam
mahamandalam bhasmabhlsadhararmtam |
anadihyaparam mahamohaharam

Sivam $ankararm $ambhumisanamide || 3| |

| pray to thee, Siva, Sarikara, Sambhu, who scatters happiness [in the
world], who is ornating the universe, who is the immense universe
himself, who is possessing the adornment of ashes, who is without a
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beginning, who is without measure, who removes the greatest
attachments, and who is the Lord of everyone. (3)

vatadhonivasam mahattattahasam
mahapapanasam sadasuprakasam |
girisam ganesam mahesam suresam

Sivam Sankararn Sambhumisanamide || 4] |

| pray to thee, Siva, Sarikara, Sambhu, who resides below a vata
(banyan) tree, who possesses an immense laughter, who destroys
the greatest sins, who is always resplendent, who is the Lord of
Himalaya, various tormentor-groups (gana) and the demi-gods, who
is the great Lord, and who is the Lord of everyone. (4)

girindratmajasamgrahitardhadeharn

girau samsthitar sarvada sannageham |
parabrahmabrahmadibhirvandhyamanam
Sivam Sankararn Sambhumisanamide || 5] |

| pray to thee, Siva, Safkara, Sambhu, who shares half of his body
with the daughter of Himélayal, who is situated in a mountain
(Kailasa), who is always a resort for the depressed, who is the Atman,
who is reverred by (or who is worthy of reverence by) Brahma and
others, and who is the Lord of everyone. (5)

kapalam tristlam karabhyam dadhanam
padambhojanamraya kamarh dadanam |
balivardayanam suranam pradhanam
Sivarn $ankaram sambhumisanamide || 6] |

| pray to thee, Siva, Safkara, Sambhu, who holds a skull and a trident
in the hands, who endows the desires of those who are humble to

! The Ardhanariévara form of Siva consists of half Siva and half Parvati, the daughter of
Himalaya.
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his lotus-feet, who uses an ox as a vehicle, who is supreme and
above various demi-gods, and who is the Lord of everyone. (6)

saraccandragatram gunananda patram
trinetrarn pavitrarm dhanesasya mitram |
aparnakalatram caritrarn vicitram

Sivam Sankararn Sambhumisanamide || 7] |

| pray to thee, Siva, Sarikara, Sambhu, who has a face like the winter-
moon, who is the subject of happiness of gana (tormentor groups),
who has three eyes, who is pure, who is the friend of Kubera
(controller of wealth), who is the consort of Aparna (Parvati), who
has eternal characteristics, and who is the Lord of everyone. (7)

haram sarpaharam cita bhaviharam
bhavam vedasarar sada nirvikaram |
$masane vadantam manojam dahantam
Sivam sankararn Sambhumisanamide || 8] |

| pray to thee, Siva, Sakara, Sambhu, who is known as Hara, who
has a garland of snakes, who roams around the cremation grounds,
who is the universe, who is the summary of the veda (or the one
discussed by the veda), who is always dispassionate, who is living in
the cremation grounds, who is burning desires born in the mind, and
who is the Lord of everyone. (8)

stavarm yah prabhate narah silapane

pathet sarvada bhargabhavanuraktah |

sa putram dhanam dhanyamitram

kalatram vicitram samasadya moksam prayati || 9] |

Those who study this prayer every morning with effulgence and
emotions for trident-holding Siva, achieve moksa, after having
attained a dutiful son, wealth, friends, wife, and a colorful life. (9)
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| | Mahamrtyuiijayastotram | |
dhyanam (prayer)

candrarkagnivilocanam smitamukham padmadvayantasthitam
mudrapasamrgaksasatravilasatpanim himamsuprabham |
kotindupragalatsudhaplutatamum haradibhdsojjvalam
kantarh visvavimohanam pasupatim mrtyuijayarm bhavayet | |

| meditate on that victor over death, who has moon, sun and fire as
eyes, who has a smiling face, who sits on two lotus flowers, whose
hands shine with the sign the rope, the deer and the garland of
rudraksha, who has the pleasant sheen of the ice, who has a body
drenched by nectar from billions of moons, who adorns himself with
several garlands, who is very handsome, who can attract the entire
world, and who is the Lord of all beings.

Jape Viniyoga (now the chant)
rudram pasupatim sthanum nilakanthamumapatim |
namami $irasa devarn kim no mrtyuh karisyati || 1] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who is the angry one, the Lord of all beings, stable, who has a
blue neck, and is the consort of Uma. (1)

nilakantham kalamdarttim kalajfiam kalanasanam |
namami $irasa devarh kim no mrtyuh karisyati | | 2| |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who has a blue neck, is the form of death, who knows past,
present and future, and who destroyed the god of death. (2)

nilakantham virGpaksam nirmalar nilayapradam |
namami $irasa devam kirh no mrtyuh karisyati | | 3] |
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What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who has a blue neck, a different eye, who is clean, and
dazzlingly bright. (3)

vamadevarn mahadevam lokanatham jagadgurum |
namami $irasa devar kirh no mrtyuh karisyati | | 4] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who judges according to merit, who is the greatest God, the
Lord of the universe, and teacher of the world. (4)

devadevam jagannatham devesam vrsabhadhvajam |
namami $irasa devam kim no mrtyuh karisyati || 5] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who is the God of gods, the Lord of the earth, the God of
devas, and who has a bull flag. (5)

tryaksarn caturbhujam $antam jatamakutadharinam |
namami $irasa devam kim no mrtyuh karisyati || 6] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who has three eyes, four hands, who is peaceful, and wears
matted hair and a crown. (6)

bhasmoddhilitasarvangarn nagabharanabhdsitam |
namami sirasa devam kim no mrtyuh karisyati || 7] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who is covered with ash all over his body, and wears the
serpent as an ornament. (7)

anantamavyayarh $antarm akSamaladharam haram |
namami $irasa devarm kim no mrtyuh karisyati | | 8] |

Prayers to Lord Siva 33



What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who is limitless, who cannot be explained, who is peaceful,
who is the killer, and who wears the garland of eyes. (8)

anandarm paramam nityam kaivalyapadadayinam |
namami $irasa devam kim no mrtyuh karisyati | | 9] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who is happiness, who is beyond thought, stable, and who
grants salvation. (9)

arddhanarisvaram devarm parvatiprananayakam |
namami sirasa devam kim no mrtyuh karisyati | | 10] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who is the god, half male and half female, and is the darling of
Parvati. (10)

pralayasthitikarttaramadikarttaramisvaram |
namami sirasa devam kim no mrtyuh karisyati | | 11] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who creates the state of deluge, and who is the God who
made the beginning. (11)

vyomakesarm viripaksam candrarddhakrtasekharam |

namami $irasa devam kim no mrtyuh karisyati || 12| |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—whose hair is the sky, who has a different eye, and who has
collected half of the moon. (12)

gangadharam $asidharam $ankararh stlapaninam |

namami sirasa devam kim no mrtyuh karisyati | | 13] |
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What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who carries the river Ganga, keeps the moon as an ornament,
who is Lord Sankara, and who carries a trident. (13)

anathah paramanantam kaivalyapadagamini |
namami $irasa devam kirh no mrtyuh karisyati | | 14| |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who is beyond protection, beyond endlessness and the
bestower of kaivalya or liberation. (14)

svargapavargadataram srstisthityantakaranam |
namami $irasa devarn kim no mrtyuh karisyati || 15] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who grants heaven and salvation and looks after creation,
upkeep and destruction. (15)

kalpayurddehi me punyam yavadayurarogatam |
namami $irasa devarn kim no mrtyuh karisyati || 16] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who can grant a life of an eon, who can bless you with a long
life free of any sickness. (16)

Sivesanam mahadevarn vamadevam sadasivam |
namami $irasa devarh kim no mrtyuh karisyati | | 17] |

What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who is Siva as well as I1$wara, who is the great God, who gives
correct judgments, and who is always peaceful. (17)

utpattisthitisamharakartaramisvararn gurum |
namami $irasa devarn kim no mrtyuh karisyati || 18] |
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What can death do to the one who salutes with head bowed to that
God—who is responsible for creation, sustenance and destruction,
and who is a great teacher. (18)

phalasruti (fruits of this prayer)

markandeyakrtam stotram yah pathecchivasannidhau |
tasya mrtyubhayam nasti nagnicaurabhayam kvacit || 19] |

Anyone reading this prayer written by Markandeya in front of Lord
Siva, would not have fear of death, fire or thieves. (19)

Satavarttarm prakartavyam sankate kastanasanam |
Sucirbhitva pathetstotrar sarvasiddhipradayakam || 20] |

Reading it one hundred times will get rid of all misery, reading it with
a clean mind would make one get all his wants. (20)

mrtyufijaya mahadeva trahi mam Saranagatam |
janmamrtyujararogaih piditam karmabandhanaih || 21] |

O great God who has won over god of death, please save me as | am
submitting to you, from births, deaths, old age and disease, and also
the ties of karma which affect me. (22)

tavakastvadgatah pranastvaccitto'ham sada mrda |
iti vijiapya devesam tryambakakhyamanum japet || 23] |

namah Sivaya sambaya haraye paramatmane |

pranataklesanasaya yoginarn pataye namah || 24| |

| appeal to God that my soul goes towards you, my mind always
meditates on you, and chants the Trayarhbaka Mantra?, | salute that
Samba, who is the inner soul of the destroyer, and pray for

2 Trayarmbaka Mantra is given in the translation of Chamakam.
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destruction of all life's problems—O Lord of Yoga, | salute you!
(23/24)

| | iti mahamrtyuijayastotram | |
.
S
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| | Vedasarasivastotram | |

pasinam patim papanasam paresam
gajendrasya krttirh vasanar varenyam |
jatajutamadhye sphuradgangavarim
mahadevamekarn smarami smararim || 1] |

| dwell in my mind on the overlord of gods, the Lord of all souls, the
destroyer of sins, the supreme Lord, the wearer of elephant's hide,
one who is sought after, one in whose thicket of matted hair the
stream of Ganga shines and one who is the enemy of Cupid. (1)

mahedam suresam suraratinasam

vibhurh visvanatharm vibhGtyangabhisam |
viripaksamindvarkavahnitrinetram
sadanandamide prabhum paficavaktram || 2] |

| adore the great Lord, the Lord of gods, the destroyer of the foes of
gods, the all pervasive God of the universe whose body is adorned
with the holy ash, and who has an odd number of eyes, viz. the three
eyes represented by moon, sun and fire. | adore the Lord of five
faces who is ever blissful. (2)

girisam gane$am gale nilavarnam
gavendradhirtdham gunatitarGpam |
bhavam bhasvaram bhasmana bhisitangarm
bhavanikalatram bhaje paficavaktram || 3] |

| worship the Lord of mountains, the leader of the pramathaganas in
Kailasa, whose neck is dark in color. He is mounted on a lordly bull
and his form is beyond the pale of the three gunas (sattva, rajas and
tamas). | worship that source of all, the lustrous one whose limbs are
decked with holy ash and who has 'Bhavani' as his consort, and is
possessed of five faces. (3)
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Sivakanta Sambho $asankardhamaule
tvameko jagadvyapako visvaripah
prasida prasida prabho pirnaripa || 4] |

Please, be pleased, O Lord of Parvati, O Sambhu, with the crescent
moon on his head, O the great ISana, the trident bearer with matted
hair, thou alone art omnipresent and thou art seen in manifold forms
in all plenitude. (4)

paratmanamekam jagadbijamadyam
nirtham nirakaramomkaravedyam |
yato jayate palyate yena visvam
tamisam bhaje lyate yatra visvam || 5] |

| worship that one supreme spirit, the 1$3, the first source of the
universe who is free from desire, void of form, and is knowable by
meditating on ornkara (pranava). He is the one whence the universe
comes into being, by whom it is protected and in whom it gets back.

(5)

na bhimirnam capo na vahnirna vayur-
-na cakasamaste na tandra na nidra |

nha cosnam na Sttam na deso na veso

na yasyasti martistrimartim tamide || 6] |

| adore that triad (in the form of Brahma, Visnu and Rudra) but who
in fact has no form, who is not the earth or water or fire or wind or
space, who is neither indolence nor sleep, neither heat nor cold nor
any place or make-believe. (6)

ajam sasvatam karanam karananam

Sivam kevalam bhasakam bhasakanam |
turtyam tamahparamadyantahinam

prapadye param pavanam dvaitahinam || 7] |
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| seek refuge under the supreme Siva, who was not caused by
anything else, eternal, the primal cause of all causes, the matchless,
illuminator of all luminaries, one who is beyond the three states of
existence (the wakeful, dream and deep sleep), who is beyond the
pale of ignorance, who has no beginning or end and who is the pure
one without a second. (7)

namaste namaste vibho visvamurte
namaste namaste cidanandamdrte |
namaste namaste tapoyogagamya
namaste namaste srutijianagamya || 8] |

Obeisance to thee, obeisance to thee, O Lord, whose form is the
whole universe; obeisance to thee, obeisance to thee, the very
embodiment of consciousness-bliss; obeisance to thee, obeisance to
thee, who is knowable by means of penance and meditation;
obeisance to thee, obeisance to thee, who is knowable by the path
of knowledge outlined in the vedic scripture. (8)

prabho stlapane vibho visvanatha

mahadeva $Sarnbho mahesa trinetra |
Sivakanta $anta smarare purare

tvadanyo varenyo na manyo na ganyah || 9] |

O Lord, the trident bearer, Lord of the universe, God of all gods,
source of auspiciousness, supreme Lord with three eyes, consort of
goddess Parvati, one who is tranquil, enemy of Cupid and of the
three demons, there is none equal to thee to be sought, to be
honored or to be counted as support. (9)

sambho mahesa karunamaya silapane
gauripate pasupate pasupasanasin |

kasipate karunaya jagadetadeka-

stvarhhamsi pasi vidadhasi mahesvaro'si || 10] |
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O God of auspiciousness, great Lord, compassionate though wielder
of the trident, Lord of Gauri, Lord of all souls, destroyer of the bonds
of souls, Lord of Benares. Thou art the one Mahesvara, the supreme
God who out of abundant grace destroys, protects and creates this
entire universe. (10)

tvatto jagadbhavati deva bhava smarare
tvayyeva tisthati jaganmrda visvanatha |
tvayyeva gacchati layam jagadetadisa
lingatmake hara caracaravisvarapin || 11] |

O Lord, source of all, enemy of Cupid, Lord of the universe, O
compassionate one, O destroyer of sins, this world springs from
thee, gets its sustenance from thee and gets back to thee, in the
form of linga, thou art in the form of this universe of movables and
immovables. (11)

| |iti Srimacchankaracaryaviracita vedasarasivastotram | |
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| | Atmasatak Nirvanasatak | |

manobuddhyahamkaracittani naham
na ca $rotrajihve na ca ghrananetre |
na ca vyomabhimih na tejo na vayuh
cidanandartpah sivo'harn Sivo'ham || 1] ]

| am not the intellect, ego, mind. Neither am | hearing, taste, smell,
sight. Nor am | space, earth, light, air, field of consciousness. | am the
pure consciousness of bliss—I am Siva. | am Siva.

na ca pranasamjiio na vai pamcavayuh

na va saptadhaturna va pancakosah |

na vak panipadau na copasthapaya
cidanandartpah sivo'harn Sivo'ham || 2] |

| am not prana, nor the five vital forces. | am not the seven elements
of the body, or the five sheaths forming the body. | am not the organ
of speech, hand, foot, the organ of procreation or excretion. | am the
pure consciousness of bliss—I am Siva, | am Siva. (2)

na me dvesaragau na me lobhamohau

mado naiva me naiva matsaryabhavah |

na dharmo na cartho na kamo na moksah

cidanandartpah sivo'harn Sivo'ham || 3| |

| have nor attachment or aversion; no greed or delusion, not envy or

vain; duty, acquisition, desire nor liberation do | aspire—since | am
the embodiment of knowledge and bliss—I am Siva, | am Siva. (3)

na punyam na papam na saukhyam na duhkham
na marmtro na tirtham na veda na yajiah |
aham bhojanam naiva bhojyam na bhokta
cidanandartpah sivo'har Sivo'ham || 4] |
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| am neither virtue nor vice, pleasure or pain that is experienced, no,
no; a chant, a holy place, a scripture nor the sacrificial fire; | am
neither the enjoyment, enjoyable, nor the enjoyer. | am the
embodiment of knowledge and bliss—I am Siva, | am Siva. (4)

na me mrtyusanka na me jatibhedah

pita naiva me naiva mata na janma |

na bandhurna mitram gururnaiva Sisyah

cidanandaripah Sivo'ham $ivo'ham || 5] |

There is no death or fear, no one to distinguished by class or caste
No father, no mother, no birth at all; no friend, no kith or kin, guru or
shishya. | am the embodiment of knowledge and bliss—I am Siva, |
am Siva. (5)

aham nirvikalpo nirakararipo
vibhuvyarpya sarvatra sarvendriyanam |
sada me samatvam na muktirna bandhah
cidanandaripah Sivo'ham Sivo'ham || 6] |

| am changeless, formless, enveloping all, untouched by senses, | am
omnipresent, unfathomable. | am beyond freedom. | am the
embodiment of knowledge and bliss—I am Siva, | am Siva. (6)

| | iti Srimacchankaracaryaviracitarm atmasatakarm samplrnam | |
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| | Sri Sivastottara Satanama Stotram | |

(This stotram is the 108 names of Lord Siva in verse-song. The
mantra version after this has the translation of each word.)

Sivo mahesvarah sambhuh pinaki sasisekharah |
vamadevo virtpaksah kapardi nilalohitah || 1] |

Sankarah sdlapanisca khatvango visnuvallabhah |
Sipivisto 'mbikanathah srikantho bhaktavatsalah || 2] |

bhavah sarvah trilokesah Sitikanthah Sivapriyah |
ugrah kapali kamari andhakasurastdanah || 3] |

gangadharo lalataksah kalakalah krpanidhih |
bhimah parasuhastasca mrgapanih jatadharah || 4] |

kailasavasr kavaci kathorah tripurantakah |
vrsanko vrsabharidho bhasmoddhilitavigrahah || 5] |

samapriyah svaramayah trayimartih anisvarah |
sarvajfiah paramatma ca somasiryagni locanah || 6] |

haviryajiamayah somah pancavaktrah sadasivah |
visvesvaro virabhadro gananathah prajapatih | | 7| |

hiranyaretah durdharsah giriso giriSonaghah |
bhujangabhisano bhargo giridhanva giripriyah || 8] |

krttivasah puraratih bhagavan pramathadhipah |
mrtyunjayah siksmatanuh jagadvyaprt jagadguruh || 9] |

vyomakes$o mahasena-janakah caruvikramah |
rudro bhatapatih sthanuh ahirbhudhfio digambarah || 10] |
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astamartih anekatma sattvikah suddhavigrahah |
sasvatah khandaparasu ajah pasavimocanah || 11|

mrdah pasupatirdevo mahadevo'vyayo harih |
plsadantabhidavyagro daksadhvaraharo harah || 12] |

bhaganetrabhidavyaktah sahasraksah sahasrapat |
apavarga prado'nantah tarakah paramesvarah || 13] |

| | iti ér7 Sivastottarasatanamastrotram | |

H
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| | Sivastottarasata Namavalih | |

karplra-gauram karunavataram samsara-saram bhujagendra-haram|
sada vasantarn hyadayaravindam bhavarh bhavant sahitarh namami| |

om sivaya namabh |

om mahesvaraya namabh |
om Sambhave namah |
om pinakine namabh |

om sasisekharaya namah |
om vamadevaya namah |
om virtpaksaya namabh |
om kapardine namah |
om nilalohitaya namah |

om $ankaraya namah | (10)

om Sdlapanaye namah |

om khatvangine namabh |
om visnuvallabhaya namah |
om Sipivistaya namah |

om ambikanathaya namah |
om srikanthaya namah |

om bhaktavatsalaya namah |
om bhavaya namah |

om $arvaya namah |

om trilokesaya namah | (20)

Prayers to Lord Siva

Salutations to Siva...

The auspicious one, the great
God Siva, who exists for our
happiness alone, who guards the
path of dharma, who wears the
crescent moon in his hair, who is
pleasing and auspicious in every
way, the God of spotless form,
the Lord with thickly matted
hair, the God splendid as the red
sun at daybreak, the source of
all prosperity (1-10)

Salutations to Siva...

The God who carries a spear,
who carries a knurled club, who
is dear to Lord Visnu, whose
form emits great rays of light, to
Ambika's Lord, to he whose
throat is shining blue, to the
Lord who loves his devotees like
new born calves, who is
existence itself, who is the all,
who is the Lord of all the three
worlds (11-20)
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om Sitikanthaya namah |

om siva priyaya namah |

om ugraya namabh |

om kapaline namah |

om kamaraye namabh |

om andhakasurastdanaya namabh |
om gangadharaya namah |

om lalataksaya namah |

om kalakalaya namah |

om krpanidhaye namah | (30)

om bhimaya namabh |

om parasuhastaya namah |
om mrgapanaye namabh |

om jatadharaya namah |

om kailasavasine namabh |

om kavacine namabh |

om kathoraya namah |

om tripurantakaya namah |
om vrsankaya namabh |

om vrsabharidhaya namah | (40)
om bhasmoddhiilitavigrahaya
namabh |

om samapriyaya namabh |

Prayers to Lord Siva

Salutations to Siva...

The primal soul whose throat is
deep blue, the God who is dear
to Sakti, whose presence is
awesome and overwhelming, to
the God whose begging bowl is a
human skull, who conquers all
passions, the Lord who killed the
asura Andhaka, the God who
holds the Ganges River in his
hair, the Lord whose sport is
creation, who is the death of
death, who is the treasure of
compassion (21-30)

Salutations to Siva...

Whose strength is awesome,
who wields an axe in his hands,
who looks after the soul in the
wilderness, who bears a mass of
matted hair, who abides on
Mount Kailas, the Lord who is
wrapped in armor, who causes
all growth, who destroyed the
three demonic cities, whose
emblem is a bull (Nandi), who
rides a bull (31-40)

Salutations to Siva...

The Lord covered with holy ash,
the god exceedingly fond of

47



om svaramayaya namah |
om trayimrtaye namah |
om ani$varaya namah |
om sarvajfiaya namabh |

om paramatmane namah |

om somasiryagnilocanaya namah |

om havise namah |

om yajiiamayaya namah | (50)

om somaya namabh |

om pancavaktraya namabh |
om sadasivaya namah |
om visvesvaraya namah |
om virabhadraya namabh |
om gananathaya namabh |
om prajapataye namah |
om hiranyaretase namah |
om durdharsaya namah |

om girishaya namah | (60)

om girishaya namah |

om anaghaya namah |

om bhujangabhisanaya namah |
om bhargaya namah |

om giridhanvane namah |

om giripriyaya namah |

Prayers to Lord Siva

hymns from the sama veda, who
creates through sound, who is
worshipped in three forms, the
undisputed Lord, who knows all
things, the supreme self, the
light of the eyes of SOma, Surya
and Agni, who receives oblations
of ghee, the architect of all
sacrificial rites (41-50)

Salutations to Siva...

The moon-glow of the mystic's
vision, the God of the five
activities, the eternally
auspicious benevolent Siva, the
all-pervading ruler of the
cosmos, the foremost of heroes,
the God of the ganas, the
creator, the God who emanates
golden souls, the unconquerable
being, the monarch of the holy
mountain Kailas (51-60)

Salutations to Siva...

The Lord of the Himalayas, who
can inspire no fear, the Lord
adorned with golden snakes, the
foremost of rishis, whose
weapon is a mountain, the Lord
who is fond of mountains, the
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om krttivasase namah |
om purarataye namah |
om bhagavate namah |

om pramathadhipaya namah | (70)

om mrtyunjayaya namabh |

om siksmatanave namah |

om jagadvyapine namah |

om jagadguruve namah |

om vyomakesaya namabh |

om mahasenajanakaya namabh |
om caruvikramaya namabh |

om rudraya namah |

om bhitapataye namah |

om sthanave namah | (80)

om ahirbudhfiyaya namah |

om digambaraya namah |

om astamdrtaye namah |

om anekatmane namah |

om satvikaya namah |

om suddhavigrahaya namah |

om $asvataya namah |

om khandaparasave namah |

om ajaye namah |

om pasavimocanaya namah | (90)

Prayers to Lord Siva

God who wears clothes of hide,
the Lord who is thoroughly at
home in the wilderness, the Lord
of prosperity, the God who is
served by goblins (61-70)

Salutations to Siva...

The conqueror of death, the
subtlest of the subtle, who fills
the whole world, the guru of all
the worlds, the God whose hair
is the spreading sky above, the
origin of Mahasena, the
guardian of wandering pilgrims,
the Lord who is fit to be praised,
the source of living creatures—
including the bhatas or ghostly
creatures, the firm and
immovable deity (71-80)

Salutations to Siva...

The Lord who waits for the
sleeping kundalini, whose robes
is the cosmos, the Lord who has
eight forms, the God who is the
one soul, the Lord of boundless
energy, who is free of all doubt
and dissension, the endless and
eternal, the God who cuts
through the mind's despair, the
instigator of all that occurs, the
Lord who releases all fetters (81-
90)
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om mrdaya namah |

om pasupataye namabh |

om devaya namah |

om mahadevaya namabh |

om avyayaya namah |

om haraye namah |

om puspadantabhide namah |
om avyagraya namah |

om daksadhvaraharaya namah |

om haraya namah | (100)

om bhaganetrabhide namah |
om avyaktaya namah |

om sahasraksaya namah |

om sahasrapade namah |

om apavargapradaya namah |
om anantaya namabh |

om tarakaya namah |

om paramesvaraya namah | (108)

Salutations to Siva...

The Lord who shows only mercy,
the ruler of all evolving souls,
the animals, the foremost of
devas, demigods, the greatest of
the gods, the one never subject
to change, who dissolves all
bondage, the one who punished
Pusan, the Lord who is steady
and unwavering, the destroyer
of Daksa's conceited sacrifice,
the Lord who withdraws the
cosmos (91-100)

Salutations to Siva...

Who taught Bhaga to see more
clearly, who is subtle and
unseen, the Lord of limitless
forms, the God who is standing
and walking everywhere, the
Lord who gives and takes all
things, the God who is unending,
the great liberator of mankind,
to the great God. (100-108)

| | iti $risivastottarasata namavalih | |

Prayers to Lord Siva
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vimuktalolalocano lalamabhalalagnakah
Siveti mamtramuccaran kada sukhi bhavamyaham || 13] |

When will | be happy, living in the hollow place near the celestial
river, Ganga carrying the folded hands on my head all the time, with
my bad thinking washed away by the sacred waters, and uttering the
mantra of Lord Siva and devoted to the God whose eyes vibrate in
his glorious forehead. (13)

idam hi nityamevamuktamuttamottamam stavam
pathansmaranbruvannaro visuddhimetisartatam |
hare gurau subhaktimasu yati nanyatha gatim
vimohanam hi dehinam susankarasya cimtanam || 14| |

Whoever reads, remembers and says this best stotra as it is said
here, gets purified forever, and obtains devotion to the great guru,
Siva. For this devotion, there is no other way. Just the mere thought
of Lord Siva indeed removes the delusion. (14)

pujavasanasamaye dasavaktragitam

yah sambhupUjanaparam pathati pradose |

tasya sthirarm rathagajendraturangayuktam

lak$mim sadaiva sumukhirn pradadati sarhbhuh || 15] |

In the evening, after sunset, at the end of paja, whoever utters this
stotra dedicated to the worship of Siva, Lord Siva blesses him with
the great stability of LakSmi (prosperity)—and all the richness of
chariots, elephants and horses.

« 7 —- =

Prayers to Lord Siva 55



| | ST Rudraprasnah | |
| | namakam | |
dhyanam (prayer)

apatalanabhahsthalantabhuvanabrahmandamavisphura-
jjyotih sphatikalingamaulivilasat plrnenduvantamrtaih |
astokaplutamekamisamanisam rudranuvakafijapan
dhyayedipsita siddhaye'drutapadarn vipro'bhisifijecchivam | |

brahmandavyaptadeha bhasitahimaruca bhasamana bhujangaih
kanthe kalah kapardakalita Sasikalascandakodandahastah |

tryaksa rudraksamalah pranatabhayaharah sambhava martibhedah
rudrah $rirudrastktaprakatitavibhava nah prayacchantu saukhyam | |

| | om namo bhagavate rudraya | |
namaste rudramanyava utota isave namah |
namaste astu dhanvane bahubhya-muta te namah || 1-1] |
O! Rudra deval! My salutations to your anger and also to your arrows.
My salutations to your bow and to your two hands. (1-1)
yata isuh Sivatama sivarm babhdva te dhanuh |
Siva $aravya ya tava taya no rudra mrdaya | | 1-2] |
O! Rudra! By favor of your arrow, bow and quiver, which have shed
their anger and turned auspicious, please render us happy. (1-2)
ya te rudra Siva tand-raghora'papakasini |
taya nastanuva $antamaya girisamtabhicakasthi | | 1-3]| |

Lord Rudra, you who dwell on Mount Kaila§ and who confer
happiness, by that form of yours which is not terrible, which will not
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injure us, and which is highly auspicious, behold and illuminate us.
(1-3)

yamisum giriSamta haste bibharsyastave |
Sivam giritra tam kuru ma histh purusam jagat || 1-4| |

My Lord who dwells on Mount Kailas and confers gladness to all!
You, who fulfills your vow of protecting all who serve you and take
refuge in you; that arrow of yours which you hold ready to let fly,
withhold it and make it tranquil and auspicious. (1-4)

Sivena vacasa tva giris$accha vadamasi |
yatha nah sarvamijjagadayaksmasumana asat || 1-5]| |

Lord of Mount Kailas of the vedas! We pray to attain you by our
auspicious words. We ask that for all our days, this entire world will
be free from ills and discord, and that we may live in amity and
concord. (1-5)

adhyavocadadhi vakta prathamo daivyo bhisak |
ahisca sarvafijambhayantsarvasca yatudhanyah || 1-6] |

Let him intercede on my behalf and speak in my favor, even Rudra,
that foremost one, held high in honor by the gods, the physician. Let
him annihilate the enemies of mine like scorpions, snakes, and tigers,
and the unseen enemies like the Raksasas, spirits and demons. (1-6)

asau yastamro aruna uta babhruh sumarngalah |
ye cemarudra abhito diksu |
$ritah sahasraso'vaisaheda imahe || 1-7] |

This Sun who is copper-red when he arises, then golden-yellow, this
highly auspicious and beneficent one is truly Rudra. These other
rudras who are quartered round about in all directions of this earth,
may | ward off their anger by my praise. (1-7)
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asau yo'vasarpati nilagrivo vilohitah |
utainam gopa adrsannadrsannudaharyah |
utainam visva bhatani sa drsto mrdayati nah || 1-8] |

The black-throated Rudra who has assumed the form of the sun that
glows red when rising; he who the cowherds, the women carrying
water, and all the creatures behold; he who is seen by all, let Him
send happiness to us. (1-8)

namo astu nilagrivaya sahasraksaya midhuse |
atho ye asya satvano'ham tebhyo'karannamah || 1-9] |

Let my salutations be to the blue-throated one, who has a thousand
eyes. | also bow to his followers. (1-9)

pramumca dhanvanastva-mubhayo-rartniyo-rjyam |
yasca te hasta isavah para ta bhagavo vapa || 1-10] |

Bhagavan Rudra, loosen the string from both ends of your bow.
Remove out of sight the arrows from your hands. (1-10)

avatatya dhanustva sahasraksa $atesudhe |
nisirya salyanam mukha sivo nah sumana bhava || 1-11] |

You, having a thousand eyes, and bearing a hundred quivers, after
loosening your bow, kindly blunt the edges of your shafts. Assume
your peaceful and auspicious Siva form and become well-intentioned
towards us. (1-11)

vijyam dhanuh kapardino visalyo banava uta |
anesannasyesava abhurasya nisamgathih || 1-12] |

Let the bow of Kapardin, Rudra of the matted locks, be without its
string. Let there be no arrows in his quiver. Let his arrows lose their
capacity to strike and pierce. Let his scabbard contain little power.
(1-12)
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ya te heti-rmidhustama haste babhtva te dhanuh |
taya'smanvisvatastva-mayaksmaya paribbhuja || 1-13] |

You, O showerer of blessings, with your weapons and the bow in
Your hand, completely protect us. (1-13)

namaste astvayudhayanatataya dhrsnave |
ubhabhyamuta te namo bahubhyarh tava dhanvane || 1-14] |

Let there be salutations to your sturdy and potent weapons, and also
to both your hands and your bow. (1-14)

pari te dhanvano heti-rasmanvrunaktu visvatah |
atho ya isudhistavare asmannidhehi tam || 1-15] |

Let the arrow of your bow spare us in all ways. And place your quiver
of arrows far away from us.

namaste astu bhagavan visvesvaraya mahadevaya tryambakaya
tripurantakaya trikagni-kalaya kalagnirudraya var trikalagni
nilakanthaya mrutyurhjayaya sarvesvaraya

sadasivaya Srimanmahadevaya namah || 2-0] |

Let my salutations be to that great God who is the Lord of the
universe; the great God who has three eyes and who destroys
Tripura, the three Asura cities. To that God who is the sandhya time
when the three sacred fires are lit; who is Rudra, the fire that
consumes the universe; whose throat is blue; who has conquered
death; the Lord of all; the ever auspicious one; salutations to that
glorious and great God.

namo hiranyabahave senanye disam ca pataye namo namo
vrksebhyo harikesebhyah pasinam pataye namo namah
saspificaraya tvisimate pathinam pataye namo namo
babhlusaya vivyadhine'nnanam pataye namo namo
harike$ayopavitine pustanam pataye namo namo
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bhavasya hetyai jagatam pataye namo namo
rudrayatatavine ksetranam pataye namo namah
suitayahantyaya vananam pataye namo namah || 2-1] |

Salutations to Lord Rudra with the golden arms, the leader of hosts,
to the Lord of the four directions, salutations. Salutations to the
trees tufted with green leaves; salutations to the Lord of the cattle.
Salutations to he who is light yellow-red tinged and radiant; to the
Lord of the pathways, salutations. Salutations to he who rides on the
bull, to he who has the power to pierce all things, to the Lord of
food, salutations. Salutations to he who is always black-haired, who
wears the yajfiopavita (sacred thread); to he who is the Lord of the
sleek, salutations. Salutations to he who is the instrument that
destroys samsara (lgnorance); to the Lord of all the worlds,
salutations. Salutations to he who protects the world by the might of
his drawn bow, to Rudra the destroyer of all miseries; to the Lord of
the fields and sacred places, salutations. Salutations to the
charioteer, he who cannot be overcome and slain. Salutations to the
Lord of the forests. (2-1)

rohitaya sthapataye vrksanam pataye namo namo
mantrine vanijaya kaksanam pataye namo namo
bhuvamtaye varivaskrtayausadhinam pataye namo nama
uccairghosayakrandayate pattinam pataye namo namah
krtsnavitaya dhavate satvanam pataye namah || 2-2| |

Salutations to the red one, the Lord; to the Lord of trees, salutations.
Salutations to the counselor of assemblies, the chief of traders, to
the Lord of dense impenetrable clumps and clusters of thickets,
salutations. Salutations to he who has created the world and spread
it broadly, the creator of riches and lover of those who are devoted
to Him; to the Lord of all vegetation, salutations. Salutations to he
who is of the fearsome war cry, who causes his enemies to weep. To
the leader of the foot-soldiers, salutations. Salutations to he who
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surrounds his enemies completely, and cuts off their retreat by
running swiftly after the retreating stragglers; to the protector of the
good who have taken refuge under him, salutations. (2-2)

namah sahamanaya nivyadhina avyadhininam

pataye namo namah

kakubhaya nisangine stenanam pataye namo namo

nisangina isudhimate taskaranam pataye namo namo

vaficate parivaficate stayunam pataye namo namo

nicerave paricarayaranyanam pataye namo namah

srkavibhyo jighasadbhyo musnatam pataye namo namo
'simadbhyo naktarh caradbhyah prakrntanam pataye namo nama
usnisine giricaraya kuluficanam pataye namo namah || 3-1] |

Salutations to he who cannot only withstand the shock of the onset
of his enemies, but overpowers them. He who can effortlessly pierce
his enemies; the Lord of those who can fight on all sides, salutations
to him. Salutations to he who stands prominent, the wielder of the
sword; to the prince of thieves, salutations. Salutations to he who
holds a dart in his hand to fit in his bow, who has a quiver in his back;
to the Lord of those who thieve openly, salutations. Salutations to he
who worming himself into the confidence of others and disillusions
them occasionally, and he who cheats them systematically; to he
who pretends to be an acquaintance and takes away what belongs to
them. Salutations to he who moves about guardedly ever with
intention to steal; to he who moves amidst crowds and thronged
places for pick-pocketing; to the Lord of forest thieves, salutations.
Salutations to he who is in the form of those who protect themselves
in armor, who want to kill others; to the Lord of those who want to
steal crops and wealth, salutations. Salutations to he who is in the
form of swordsmen who wander about at night; to the Lord of those
who kill and seize others' possessions, salutations. Salutations to he
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who wears a turban, who wanders about the mountains; to the
leader of the landlords, salutations. (3-1)

namo isumadbhyo dhanvavibhyasca vo namo nama
atanvanebhyah pratidadhanebhyasca vo namo nama
ayacchadbhyo visrjadbhyasca vo namo namo
'syadbhyo viddhyadbhyasca vo namo nama
asinebhyah sayanebhyasca vo namo namah
svapadbhyo jagradbhyasca vo namo nama-
stisthadbhyo dhavadbhyasca vo namo namah
sabhabhyah sabhapatibhyasca vo namo namo
asvebhyo'svapatibhyasca vo namah || 3-2] |

Salutations to you who bear darts, who carry bows; to you,
salutations. Salutations to you who string your bows and you who fit
arrows in them; to them, my salutations. Salutations to you who
pulls the bowstrings and let fly the shafts; to you, salutations.
Salutations to you who loosen the arrows and pierce the persons you
aim at; to you, salutations. Salutations to you, rudras, who are
seated and who are reclining, salutations. To you, rudras, who are in
the form of those who are asleep and awaken, salutations. To you,
rudras, who are in the form of those who stand and those who run,
salutations. To you, rudras, who are in the form of those who sit as
members of assemblies and those who preside over them,
salutations. To you, rudras, who are in the form of horses and those
who command them, salutations. (3-2)

nama avyadhinibhyo vividhyantibhyasca vo namo nama
uganabhyastrhatibhyasca vo namo namo

grtsebhyo grutsapatibhyasca vo namo namo

vratebhyo vratapatibhyasca vo namo namo

ganebhyo ganapatibhyasca vo namo namo

viripebhyo visvaripebhyasca vo namo namo
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mahadbhyah ksullakebhyasca vo namo namo
rathibhyo'rathebhyasca vo namo namo rathebhyah || 4-1] |

Salutations to you who can hit and pierce from all sides, and you who
can pierce in diverse and manifold ways. Salutations to you who are
in the form of the superior female gods and the fierce vengeful and
powerful goddesses. Salutations to you, the covetous and greedy,
and the leaders of such men. Salutations to you of diverse crowds
and races, and the leaders of them. Salutations to you, ganas, and
your lords. Salutations to you who assume grotesque and monstrous
forms and other diverse shapes. Salutations to you, the great ones
and the small ones. Salutations to you who ride in chariots and you
who ride on no conveyance, but walk on foot. (4-1)

namo rathapatibhyasca vo namo namah
senabhyah senanibhyasca vo namo namah
ksattrbhyah samgrahitrbhyasca vo namo nama-
staksabhyo rathakarebhyasca vo namo namah
kulalebhyah karmarebhyasca vo namo namah
punjistebhyo nisadebhyasca vo namo nama
isukrdbhyo dhanvakrdbhyasca vo namo namo
mrugayubhyah $vanibhyasca vo namo namah
Svabhyah svapatibhyasca vo namah || 4-2] |

Salutations to you who are in the form of chariots and to those who
own them. Salutations to you in the form of armies and the leaders
of such armies. Salutations to you who are in the form of those who
teach the chariot driving to others, and those who drive the vehicles
themselves. Salutations to you who are in the form of carpenters and
the fashioners of chariots. Salutations to you who are in the form of
those who mold clay and make mud vessels, and artisans working in
the metals. Salutations to you who are in the form of fowlers who
net flocks of birds, and fishermen who net shoals of fish. Salutations
to you who are in the form of the makers of arrows and bows.
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Salutations to you who are in the form of hunters and that of the
leaders of the hounds. (4-2)

namo bhavaya ca rudraya ca namah sarvaya ca pasupataye ca
namo nilagrivaya ca Sitikanthaya ca

namah kapardine ca vyuptake$aya ca

namah sahasraksaya ca $Satadhanvane ca

namo girisaya ca Sipivistaya ca

namo midhustamaya cesumate ca namo hrasvaya ca vamanaya ca
namo brhate ca varsilyase ca

namo vrddhaya ca sarmvrddhvane ca || 5-1] |

Salutations to he who is the source of all things and to he who is the
destroyer of all ills. Salutations to the destroyer and to the protector
of all beings in bondage. Salutations to he whose throat is black and
whose throat is also white. Salutations to he who is of the matted
locks, and to he who is clean-shaven. Salutations to he who has a
thousand eyes and a hundred bows. Salutations to he who dwells on
the mount and who is in the form of Visnu. Salutations to he who
showers blessings very much and who bears arrows. Salutations to
he who assumes a small size, and he who is in the form of a dwarf.
Salutations to the great and majestic one, to he who is full of all
excellence. Salutations to the ancient one who is loudly praised by
the scriptures. (5-1)

namo agriyaya ca prathamaya ca nama asave cajiraya ca
nambh Sighriyaya ca $ibhyaya ca

nam drmyaya cavasvanyaya ca

namah srotasyaya ca dvipyaya ca || 5-2] |

Salutations to he who was before all things and who is foremost.
Salutations to he who pervades all and moves swiftly. Salutations to
he who is in fast moving things and in headlong cascades. Salutations
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to he who is in great waves and in the still waters. Salutations to he
who is in the floods and in the islands. (5-2)

namo jyesthaya ca kanisthaya ca

namah pirvajaya caparajaya ca

namo madhyamaya capagalbhaya ca
namo jaghanyaya ca budhniyaya ca
namah sobhyaya ca pratisaryaya ca

namo yamyaya ca ksemyaya ca

nama urvaryaya ca khalyaya ca

namah slokyaya cavasanyaya ca

namo vanyaya ca kaksyaya ca

namah Sravaya ca pratisravaya ca || 6-1] |

Salutations to he who is both senior and junior. Salutations to he
who was born before all and who will be born after all. Salutations to
he who appears in the middle, and who appears undeveloped.
Salutations to he who is born from the back side and from the under
side. Salutations to he who is born in the mixed world of good and
bad and in things that move. Salutations to he who is in the worlds of
Yama and in the worlds of safety. Salutations to he who is in the
form of the bountiful fields and the threshing floors. Salutations to
he who is praised by the vedic mantras and who is expounded in the
vedantic upanishads. Salutations to he who is in the form of trees in
the forests and of creepers in the shaded areas. Salutations to he
who is sound and the echo of the sound. (6-1)

nama asusenaya casurathaya ca

namah slraya cavabhindate ca

namo varmine ca varuthine ca

namo bilmine ca kavacine ca

namah Srutaya ca Srutasenayaca || 6-2] |
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Salutations to he whose armies move swiftly and who rides on a
swift chariot. Salutations to the warrior, he who pierces his enemies.
Salutations to he who is clad in armor himself, and who has provided
for the safety of his charioteer. Salutations to he who wears a helmet
and breast-plate. Salutations to he who is praised in the vedas and
whose army is also praised. (6-2)

namo dundubhyaya cahananyaya ca namo dhrsnave ca pramrsaya ca
namo ditaya ca prahitaya ca namo nisangine cesudhimate ca
namastiksnesave cayudhine ca namah svayudhaya ca sudhanvane ca
namah srutyaya ca pathyaya ca namah katyaya ca nipyaya ca

namah stdyaya ca sarasyaya ca hamo nadyaya ca vaisantayaca || 7-
111

Salutations to he who is the kettle drum and who is also the drum
stick. Salutations to he who never turns his back in fight, but is at the
same time prudent. Salutations to he who is in the form of the
messenger and the representative sent for special purposes.
Salutations to he who has a sword and a quiver of arrows.
Salutations to he who has keen shafts and all weapons. Salutations
to he who bears a beautiful and powerful weapon and bow.
Salutations to he who is in the narrow footpaths and the broad
highways. Salutations to he who is in the narrow flow of waters and
in their descent from higher to lower levels. Salutations to he who is
in the marshy and muddy places and in the lakes. Salutations to he
who is in the flowing waters of rivers and in the still waters of
mountain tarns. (7-1)

namah kipyaya cavatyaya ca namo varsyaya cavarsyaya ca
namo meghyaya ca vidyutyaya ca nama ighriyaya catapyaya ca
namo vatyaya ca resmiyaya ca

namo vastavyaya ca vastupaya ca || 7-2] |
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Salutations to he who is in the wells and in the pits. Salutations to he
who is born in the rivers as river water and in the absence of rains.
Salutations to he who is in the glittering white autumn clouds and
who is in the rains and mixed with sunshine. Salutations to he who is
in the rains accompanied by winds and in the rains accompanied by
hail. Salutations to he who is household wealth and the guardian
deity of the household. (7-2)

namah somaya ca rudraya ca namastamraya carunaya ca
namah sangaya ca pasupataye ca nama ugraya ca bhimaya ca
namo agrevadhaya ca darevadhaya ca

namo hantre ca haniyase ca namo vrksebhyo harikesebhyo
namastaraya namah sambhave ca mayobhave ca

namah samkaraya ca mayaskaraya ca

namah sivaya ca Sivatarayaca || 8-1| |

namah Sivaya cha Sivataraya cha

Salutations to he who is with his consort, Uma. Salutations to he who
is red and rosy-red also. Salutations to he who brings happiness and
who is the Lord of all creatures. Salutations to he who is fierce and
strikes terror at sight into his enemies. Salutations to he who kills in
front and from afar. Salutations to he who is in the form of everyone
who slays, and who kills all at the time of pralaya. Salutations to he
who is the stately trees with green tufts of leaves. Salutations to he
who is the pranava mantra, Om. Salutations to he who is the source
of happiness here and hereafter. Salutations to he who is inherently
of the nature of conferring happiness directly in this world and in the
world hereafter. Salutations to he who is the auspicious one, who is
more auspicious than all others. (8-1)

namastirthyaya ca kilyaya ca
namah paryaya cavaryaya ca
namah prataranaya cottaranaya ca
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nama ataryaya caladyaya ca
namah saspyaya ca phenyaya ca namah
sikatyaya ca pravahyayaca || 8-2] |

Salutations to he who is ever present in holy places and on the banks
of the rivers. Salutations to he who stands in the further shore and
on this shore. Salutations to he who ferries men over the sins and
evils of samsara (the Illusions of the world), and who by the grant of
knowledge ferries them over samsara altogether. Salutations to he
who is born again and again in samsara and who tastes the fruits of
karmas in the form of jiva. Salutations to he who is in the form of
tender grass and foam. Salutations to he who is in the form of the
sands and flowing water. (8-2)

nama irinyaya ca prapathyaya ca
namah kisilaya ca ksayanaya ca
namah kapardine ca pulastaye ca
namo gosthyaya ca grhyaya ca
namastalpyaya ca gehyaya ca
namah katyaya ca gahvaresthaya ca
namo hrdayyaya ca nivespyaya ca
namah pasavyaya ca rajasyaya ca
namah suskyaya ca harityaya ca
namo lopyaya colapyayaca || 9-1] |

Salutations to he who abides in saline tracts and on trodden
pathways. Salutations to he who is in the rocky, uninhabitable and
rugged tracts and in habitable places. Salutations to he who binds his
matted locks and wears them majestically like a crown and he who
ever stands before his devotees. Salutations to he who is in the cow
pens and in the homesteads. Salutations to he who reclines on
couches and who takes his ease in stately store yard buildings.
Salutations to he who is in the thorny impenetrable forest places and
inaccessible mountain caves. Salutations to he who is in deep waters
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and in the dew drops. Salutations to he who is in the visible and
invisible dust. Salutations to he who is in dry things and in green
things. Salutations to he who exists in hard places which do not
sustain even grass and in coarse and other grasses. (9-1)

nama urvyaya ca sirmyaya ca

namah parnyaya ca parnasadyaya ca
namo'paguramanaya cabhighnate ca

nama akhkhidate ca prakhkhidate ca

namo vah kirikebhyo devana hrdayebhyo

namo viksinakebhyo namo vicinvatkebhyo

nama anirhatebhyo nama amivatkebhyah || 9-2] |

Salutations to he who is on the earth and in the fair waves.
Salutations to he who is in the green leaves and the dried ones.
Salutations to the Rudra ganas (soldiers of Rudra) who have their
wapons uplifted and who strike from the front. Salutations to those
(Rudra ganas) who afflict slightly and also grievously. Salutations to
you who shower wealth and who dwell in the hearts of the gods.
Salutations to you who are not liable to decay (and who abides in the
hearts of the gods). Salutations to you who search and examine the
good and bad that each one does (and who abides in the hearts of
the gods). Salutation to those who have rooted out sin utterly (and
who abide in the hearts of the gods). Salutation to those who have
assumed a gross form and stand in the material shape of the
universe (and who abide in the hearts of the gods). (9-2)

drape andhasaspate daridrannilalohita |
esam purusanamesam pastinam ma bhermaro mo esam
kimcanamamat || 10-1] |

You who make sinners lead contemptible lives, Lord and dispenser of
food. You who choose to remain poor amidst your riches. You who
are dark in the neck and red elsewhere. Frighten not these, our near
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and dear persons, or these our cattle. Let not even one among them
perish or get ill. (10-1)

ya te rudra Siva tanih siva visvaha bhesajt |
Siva rudrasya bhesaji taya no mrda jivase || 10-2| |

O Lord Rudra! By that form of yours which is peaceful and
auspicious, more highly auspicious since it is a panacea for humaniills
for all days, most highly auspicious since by the granting of
knowledge and illumination, it utterly uproots ignorance and the
entire misery of samsara, by that gracious form of yours make us
lead a full and happy life. (10-2)

imarudraya tavase kapardine ksayadviraya prabharamahe matim |
yatha nah samasaddvipade catuspade visvam pustar grame
asminnanaturam || 10-3] |

May we foster and cherish this attitude of mind towards Rudra, even
the strong one with the matted locks, opposing whom his enemy
warriors are defeated and meet their doom. May we adopt a mental
inclination which results in Rudra maintaining friendship with our
human relations and our wealth of cattle, sleek and content. (10-3)

mrda no rudrotano mayaskrdhi ksayadviraya namasa vidhema te |
yaccham ca yosca manurayaje pita tadasyama tava rudra pranitau | |
10-4]|

Lord Rudra! Confer on us happiness in this world, and in the next.
You who have destroyed our sins, we shall serve and worship you by
our salutations. That freedom from sorrow which Manu, our
progenitor, sought for and the happiness which he obtained, we
shall taste it, if you are so inclined and gracious to us. (10-4)

ma no mahantamuta ma no arbhakam
ma na uksanta-muta ma na uksitam |
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ma no vadhth pitararh mota mataram priya ma
nastanuvo rudra ririsah || 10-5] |

Lord Rudra! Afflict not the elders in our midst, nor the tender babe,
nor the procreating youth, nor the child in the womb, nor the father
or mother, nor our bodies dear to us. (10-5)

manastoke tanaye ma na ayusi ma no gosu
ma no asvesu ririsah |

viranma no rudra bhamito'vadhi-rhavismanto
namasa vidhema te || 10-6] |

Lord Rudra! Getting angry at our transgressions hurts not only our
children, our sons in particular, but also our cattle and horses, and
our warriors. Making offerings into the sacred fire, we shall serve
and calm you by our naraskars (salutations). (10-6)

aratte goghna utta plrusaghne ksayadviraya
sumnamasme te astu |

raksa ca no adhi ca deva brihyatha ca nah
$arma yaccha dvibarhah || 10-7| |

O deva! Let that terrible form of yours be far away from us—that
which afflicts our cattle, our sons and grandsons, and wastes your
enemy warriors. Let that form which confers happiness be near to
us. Protect us. Recommend us to the other gods and bespeak in our
favor. You who increases the happiness of both worlds, please confer
happiness upon us. (10-7)

stuhi $rutam gartasadarn yuvanam mrganna bhima-
mupahatnumugram |

mruda jaritre rudra stavano anyante
asmannivapantu senah || 10-8] |

| praise you, the famous one, seated in the heart, the ever-youthful,

terrible like the lion, fierce for the purpose of destruction. Lord
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Rudra, having been praised by us, let your armies strike at others,
rather than at us. (10-8)

parino rudrasya hetirvrnaktu pari tvesasya durmatiraghayoh |
ava sthira maghavadbhyastanusva midhvastokaya
tanayaya mrudaya || 10-9| |

Let the weapon of Rudra give us wide berth. Let the fixed displeasure
of Rudra blazing with just anger based on our sins, and keen to
punish us, depart from us. Showerer of blessings! Your purpose and
your shaft are ever unerring; loosen them in regard to us, we who
approached you with sacrifices and prayers. Make our sons and their
sons happy. (10-9)

midhustama Sivatama $ivo nah sumana bhava |
parame vruksa ayudham nidhaya krttim vasana
acara pinakarn vibhradagahi | | 10-10] |

Supreme showerer of blessings! Supreme auspicious one! Be
auspicious and beneficent, and bear goodwill to us. Place your
threatening and hurtful weapons on some tall and distant tree.
Approach us wearing your elephant hide garment. Come bearing
your pinaka bow. (10-10)

vikirida vilohita namaste astu bhagavah |
yaste sahasrahetayo'nyamasmannivapantu tah || 10-11] |

Showerer of wealth! You white one! Lord bhagavan! Salutations to
you. Let your thousands of weapons not destroy us, but rather
destroy our enemies. (10-11)

sahasrani sahasradha bahuvostava hetayah |
tasamisano bhagavah paracina mukha krdhi || 10-12] |
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In your arms exist thousands of kinds of weapons in thousands of
numbers. But bhagavan, you are Lord and master of them. Turn their
hurtful faces away from us. (10-12)

sahasrani sahasraso ye rudra adhi bhimyam |
tesasahasrayojane'vadhanvani tanmasi | | 11-1] |

Those rudras who live on the face of the earth in thousands of
varieties, we shall cause the strings of their bows to be loosened, and
the bows themselves to be deposited thousands of yojanas far away
from us. (11-1)

asmin mahatyarnave'ntarikse bhava adhi || 11-2] |

Those rudras who dwell in the sublime ocean and the space between
sky and earth, we shall cause the strings of their bows to be loosened
and the bows themselves to be deposited thousands of yojanas far
away from us. (11-2)

nilagrivah Sitikanthah sarva adhah ksamacarah || 11-3] |

The Rudra ganas, blue-throated, where the Kalakuta poison rested;
and white-throated in other portions; those rudras who dwell in the
nether regions; we shall cause the strings of their bows to be
loosened, and the bows themselves to be deposited thousands of
yojanas far away from us. (11-3)

nilagrivah Sitikantha divarudra upasritah || 11-4] |

Blue-throated where the poison rested and elsewhere white-
throated rudras who dwell in the heaven, we shall cause the strings
of their bows to be loosened, and the bows themselves to be
deposited thousands of yojanas far away from us. (11-4)

ye vrksesu saspimjara nilagriva vilohitah || 11-5] |
ye bhiatanamadhipatayo visikhasah kapardinah || 11-6] |
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Those rudras of the color of tender grass who are black-throated,
those who are red in color, who live in trees, we shall cause the
strings of their bows to be loosened, and the bows themselves to be
deposited thousands of yojanas far away from us. (11-6)

ye annesu vividhyanti patresu pibato janan || 11-7] |

Those rudras who stand in the food and in the liquids, and pierce the
persons who eat the food and drink the liquids, we shall cause the
strings of their bows to be loosened, and the bows themselves to be
deposited thousands of yojanas far away from us.

ye patham pathiraksaya ailabrda yavyudhah || 11-8] |

Those rudras who are the protectors of the pathways, the givers of
food, who fight with one's enemies, we shall cause the strings of
their bows to be loosened, and the bows themselves to be deposited
thousands of yojanas far away from us. (11-8)

ye tirthani pracaranti srkavanto nisanginah || 11-9] |

Those rudras who haunt the sacred places wearing short daggers and
long swords, we shall cause the strings of their bows to be loosened,
and the bows themselves to be deposited thousands of yojanas far
away from us. (11-9)

ya etavantasca bhiyasasca diso rudra vitasthire
tesasahasra-yojane | avadhanvani tanmasi || 11-10] |

Those rudras so far mentioned, and over and above them, who have
entered the quarters and occupied them, we shall cause the strings
of their bows to be loosened, and the bows themselves to be
deposited thousands of yojanas far away from us. Those rudras who
are on this earth, to whom food turns into shafts, | bow to them with
my speech. With my ten fingers joined, | bow to them with my body
facing the east, the south, the west, the north, and upwards, | bow
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to them with my mind. May they render me happy. O rudras, to
whom we bow! | consign him whom we hate and he who hates us,
into your yawning mouths. (11-10)

namo rudrebhyo ye prthivyar ye | antarikse

ye divi yesamannam vato varsamisava-stebhyo dasa
pracirdasa daksina dasa praticirdasodicirdasordhvastebhyo
namaste no mrdayantu te yam dvismo yasca no dvesti

tam vo jambhe dadhami || 11-11] |

Those rudras who dwell in the middle region between the heaven
and the earth, for whom the wind furnishes the shaft, salutations to
them. With the ten fingers joined, | bow to them in the east, the
south, the west, the north and upwards. Salutations to them. May
they render me happy. They whom we hate, and they who hate us, |
consign them into their yawning mouths. Those rudras who dwell in
heaven, to whom rain serves as a shaft, salutations to them. With
the ten fingers joined, | bow to them in the east, the south, the west,
the north and upwards. Salutations to them. May they render me
happy. He whom we hate, and he who hates us, | consign them into
your yawning mouths. (11-11)

tryambakarh yajamahe sugandhirn pustivardhanam |
urvarukamiva bandhananmrtyo-rmuksiya ma'mrtat || 1] |

He who has divine fragrance, He who makes men powerful and full
of plenty, He, even we worship, the three-eyed Rudra. Like a ripe
berry from its stalk, release me from death, and let me not turn away
from immortality and enlightenment. (1)

yo rudro agnau yo apsu ya osadhisu |
yo rudro vi$va bhuvana''vivesa
tasmai rudraya namo astu || 2| |
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That Rudra who has even entered into and pervaded fire, the waters,
vegetation, and all the worlds, let my salutations be to that Rudra.

(2)

tamustuhi yah svisuh sudhanva yo visvasya ksayati bhesajasya |
yaksvamahe saumanasaya rudram namobhirdevamasuram duvasya
[13]1

ayam me hasto bhagavanayam me bhagavattarah |
ayam me visva-bhesajo'ya Sivabhimarsanah || 4] |

He who holds a beautiful and powerful shaft and a strong bow, he
who is the source and repository of all medicines, praise him alone.
To gain the favor and goodwill of that supreme and effulgent god,
Rudra, let us worship him, honor and adore him, by salutations. Due
to its contact with the linga image, this right hand of mine is
fortunate. Indeed this hand of mine is a panacea for all human
beings, for all ills. (3, 4)

ye te sahasramayutam pasa mrtyo martyaya hantave |
tan yajiasya mayaya sarvanava yajamahe |
mrtyave svaha mrtyave svaha || 5] |

O death, in the form or Rudra, countless nooses of yours by which
you destroy all mortal creatures, we shall loosen them by the
efficiency of our worship of you. | offer this sacred food offering in
sacrifice to Rudra the destroyer. (5)

om namo bhagavate rudraya visnave mrtyurme pahi |
prananam granthirasi rudro ma visantakah |
tenannenapyayasva || 6] |

namo rudraya visnave mrtyurme pabhi

Om. Salutation to the omnipresent bhagavan Rudra. Protect me from
death. Let me be with Lord Siva always. (6)
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| | orh $antih $antih santih | |
Let there be peace.

| | iti $rikrsnayajurvediya taittiriya samhitayam caturthakande
pamcamah prapathakah | |

Al
Sl
| | camakaprasnah | |

agnavisnl sajosasema vardhantu varm girah |
dyumnairvajebhiragatam | |

vajasca me prasavasca me

prayatiSca me prasitiéca me dhitiSca me kratusca me

svarasca me $lokasca me sravasca me Srutisca me

jyotisca me suvasca me pranasca me'panasca me

vyanasca me'susca me cittam ca ma adhitam ca me

vakca me manasca me caksusca me srotram ca me daksasca me
balarm ca ma ojasca me sahasca ma ayusca me

jara ca ma atma ca me tantsca me $arma ca me varma ca me
'Agani ca me'sthani ca me parisi ca me

Sariranicame || 1]

Let God grant me food, permit me to eat the food, ensure purity of

food and keen desire to relish, digest and cause it to obtain. Let me

recite, chant vedic mantras with specific intonation with pleasing and

absorbing voice with proper hearing, mental alacrity, and bless me to

reach the abode of gods. Cause the proper functioning of the three

airs: prana, apana and vyana and the mukhya prana circulation and

the secondary airs of udana and samana mental knowledge,

powerful speech and a perfect and harmonious mind, keen vision

and hearing, healthy and active functioning of sense organs, highest
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intelligence (ojas) and the strength and virility and vigour to crush
the enemies, assured longevity and honourable old age; and a
sustainable egotism and a sound and well built body with full
happiness ensuring protection to all the limbs and well-arranged
bones and joints. Ensure birth in esteemed and noble bodies for ever
and in future. These thirty-six items are prayed in this anuvaka for
the body which is the cornerstone for upholding dharma. (1)

jyaisthyam ca ma adhipathyam ca me manyusca me

bhamasca me'masca me'mbhasca me jema ca me mahima ca me
varima ca me prathima ca me varsma ca me draghuya ca me
vrddham ca me vrddhisca me satyam ca me sraddha ca me
jagacca me dhanam ca me vasasca me tvisisca me krida ca me
modasca me jatarh ca me janisyamanam ca me siktarh ca me
sukrtam ca me vittarm ca me vedyam ca me bhitam ca me
bhavisyacca me sugarm ca me supatham ca ma rddharm ca ma
rddhisca me

klptar ca me klptisca me matisca me sumatisca me || 2| |

| implore thee to grant these to me: recognition as the most
cherished senior and eminent person overriding among men; to
combat resentment and control internal anger, and the outward
manifestation of anger; and an in-depth mind and general character,
and obtaining sweet waters; commanding victory over enemies. The
wealth and fame derived by me, from these successes, longed and
valued by others; increase of my worldly possessions, and my
offsprings and perennial progeny to posterity and superiority born
out of knowledge and personality, conscious of truth always,
discipline and staunch belief in the vedas and scriptures in the days
ahead, and enhancement in both movable and immovable assets
and treasure in gold and silver, and in special attractiveness and
personal charm; feeling a pride of body; and in the diversion towards
sports and other games and the pleasures accrued by such
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avocations all that | inherited through heritage and for future
acquisitions, and proficiency in vedic mantras and the auspiciousness
derived due to the conduct of such sacred rites and rituals; the
wealth of past and future prosperity with great advanced strides
with excellent and harmonious resorts for my stay and recreation as
diversion; secured and well guarded pathways for my movements of
coming and going; assured increased spiritual benefits and merits
during and after life and all befitting sumptuous requirements to
make my life journey most pleasing and comfortable, and the will
and ability to put them to efficient use, a perfect and balanced
intellect and wisdom, and the dexterity to tackle difficult situations
gloriously with tremendous success. These thirty-eight things are
requested in this anuvaka. (2)

$§am ca me mayasca me priyam ca me'nukamasca me

kamasca me saumanasasca me bhadram ca me sreyasca me
vasyasca me yasasca me bhagasca me dravinam ca me

yanta ca me dharta ca me ksemasca me dhrtisca me

visvam ca me mahasca me samvicca me jiiatram ca me

sti$ca me prasisca me siram ca me layasca ma rtam ca me
'mrtam ca me'yaksmarh ca me'namayacca me jivatusca me
dirghayutvam ca me'namitrar ca me'bhayarm ca me sugam ca me
Sayanam ca me slisa ca me sudinam came || 3| |

Let Lord Siva grant us happiness in both worlds, on earth and in
heaven. All the materials dearer and attractive and worthy of
possession in heaven and endearing relations. Material and spiritual
welfare; prosperity, cosiness and comfort; name, fame and fortune
and enormous riches; proper guidance from elders and well wishers;
palatial mansions; and due support from all including parents. The
capacity to protect all belongings earned and bequeathed;
undaunted courage, chivalry, valour, steadfastness; possessing the
community pleasure and honour and being an embodiment of vedic
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knowledge and the profundicity to impart the same to all others; to
command obedience and service from the progeny; the capacity to
develop expertise in cultivation of agricultural works; ardent desire
to conduct spiritual rituals and thereby gain the fruits of the holy
acts; to be free from bodily ailments, ensuring longevity and
circumventing untimely death; devoid of enemies and antagonism;
assured of bountiful sleep, and a very successful and glamorous day
and dawn. (3)

These thirty-six aspirations are prayed to be fulfilled in this third
anuvaka.

Urkca me stinrta ca me payasca me rasasca me

ghrtarm ca me madhu ca me sagdhisca me sapitisca me

krsisca me vrstiSca me jaitram ca ma audbhidyam ca me
rayisca me rayasca me pustam ca me pustisca me

vibhu ca me prabhu ca me bahu ca me bhiiyasca me

plrnam ca me piarnataram ca me'ksitisSca me klyavasca me
'nnam ca me'ksucca me vrihiyasca me yavasca me masasca me
tilasca me mudgasca me khalvasca me godhimasca me
masurasca me priyamgavasca me'navasca me

Syamakasca me nivarascame || 4] |

Let me be granted food, good reception, hospitality, milk, tasty
sweet bountiful juices, ghee, honey, and blessed with participating at
food; drinking in the company of others; abundant agricultural
activities; sumptuous rains; virgin cultivable fertile lands, with lush,
tall sky-high green trees and foliage, flower beds; gold, and costly
and rare navaratna stones; blessed with great grandchildren with a
pleasant feeling of possession and oneness and complete security
and protection, with a well-built and nourished and maintained
body, with teaming cereals, pillets, pulses profusely available and
proliferating, ever on the increase; devoid of hunger by consuming
them perpetually with complete satisfaction; always with growing
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paddy, barley, black gram, gingilly seeds, green gram castor oil seeds,
wheat and white bengal gram, with elongated bushy millets (small
paddy) and fine superior paddy and excellent roots and all readily
available grains in the jungles. All the above thirty-eight desires are
prayed for to be fulfilled in this anuvaka. (4)

asma ca me mrttika ca me girayasca me parvatasca me
sikatasca me vanaspatayasca me hiranyam ca me

'yasca me sisarm ca me trapusca me Syamam ca me
loham ca me'gnisca ma apasca me virudhasca ma
osadhayasca me krstapacyarm ca me'krstapacyam ca me
gramyasca me pasava aranyasca yajiena kalpantam
vittam ca me vittiSca me bhltarm ca me bhatisca me
vasu ca me vasatisca me karma ca me $aktisca me
'rthasca ma emasca ma itiSca me gatiScame || 5] |

Let Lord grant me stone, earth spectrum of mountain ranges, basins
of river waters, hillocks, sands, medicinal herbs, tall and fruit bearing
trees, gold, silver, lead, tin, steel, bronze and copper. May | be
blessed with fire, water, creepers, fine foliage, everlasting green
vegetation, cultivable products, and stray growth millets, and
sacrificial animals wild and domestic; wealth, ancestral and acquired;
progeny and property under acquisition; all worldly benefits and
accompanying advantages; hard-earned income and valued
belongings, minor and major; cosy and comfortable dwellings and
abodes to my progeny; and the capability of performing sacred
rituals and sacrificial rites, such as yajnas, perfectly and very
successfully, and enjoying the fruits thereof; assuring harmony,
happiness and prosperity in achieving my desired objects; and finally,
attaining the goal of liberation. Thirty-one specific desires are prayed
to be fulfilled in this fifth anuvaka. (5)
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agnisca ma indrasca me somasca ma indrasca me

savita ca ma indrasca me sarasvati ca ma indrasca me

plsa ca ma indrasca me brhaspatisca ma indrasca me
mitrasca ma indrasca me varunasca ma indrasca me

tvasta ca ma indrasca me dhata ca ma indrasca me

visnusca ma indrasca me'svinau ca ma indrasca me

marutasca ma indrasca me visve ca me deva indrasca me
prthivi ca ma indrasca me'ntariksam ca ma indrasca me
dyausca ma indrasca me disasca ma indrasca me

mardha ca ma indrasca me prajapatisca ma indrasca me || 6] |

This anuvaka is titled as 'arthendram' because all gods are grouped
together with Indra. Indra is the God of gods, and he gets a share of
all sacrificial offerings along with every god. Thus a bigger share is
offered to Indra, the antaryami. Thus twenty-five gods are invoked
along with Indra to grant us benevolence: Agni, Indra, Soma and
Indra; Sivata and Indra; Saraswati and Indra; Pusa and Indra;
Brhaspati and Indra; Mitra and Indra; Varuna and Indra; Tvasta and
Indra; Visnu and Indra; the two Aswins and Indra; the Maruts and
Indra; the Visve devas and Indra; the earth and Indra; the intervening
space in between celestial earth and Indra; the four sides (disas) and
the space above Indra, and Prajapati and Indra. (6)

asusca me rasmisca me'dabhyasca me'dhipatisca ma
upasusca me'ntaryamasca ma aindravayasca me
maitravarunasca ma asvinasca me pratipasthanasca me
Sukrasca me manthi ca ma agrayanasca me vaisvadevasca me
dhruvasca me vaisvanarasca ma rtugrahasca me

'tigrahyasca ma aindragnasca me vaisvadevasca me
marutvatiyasca me mahendrasca ma adityasca me

savitrasca me sarasvatasca me pausnasca me

patnivatasca me hariyojanascame || 7] |
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Let the vessels used in the sacred soma sacrifice be granted to us.
They are the Amsu, the Rasmi, the Adhabya; Adhipati (for curds), the
Upamsu (for soma juice); the Antaryama; the vessels for Mitra,
Varuna, the twin Aswins, the pratiprastana, the Sukra, the Manthi,
the Agramana, the Vaisvadeva, the Dhruva, the Vaisvanara, the
Rtugrahas, the Atigrahas, Indra and Agni, for the Visvedas, for
Maruts, the supreme Indra, Aditya, Savita, Saraswati, Pusa, Patnivata
and the Hariyojanas. (7)

idhmasca me barhisca me vedisca me dhisniyasca me
srucasca me camasasca me gravanasca me svaravasca ma
uparavasca me | adhisavane ca me dronakalasasca me
vayavyani ca me putabhrcca me adhavaniyasca ma
agnidhram ca me havirdhanam ca me grhasca me sadasca me
purodasasca me pacatasca me'vabhrthasca me

svagakarasca me || 8] |

May God bless me with all the external sacrificial practices to
perform the sacrifices—such as sacred samidhas (holy sticks); darbha
(dried grass on the river banks); the vedica; the flat form (homa
kunda) to perform the yagfia; the money (daksina) and the raised
seat for the hotha; the vessels for homams; the wooden vessel for
keeping the soma juice and the instrument to prepare the juice;
wooden knives and the four homa gundams (the pits for offering the
homa) dravya; wood from fig trees; the vessel made of banyan tree
in which the crushed juice is stored, and the mud pots, and the
lighting place of fires; the raised elevated place for keeping the havis
and the wives of the priests, and the high raised seating place for the
udhghata who chants the mantras; and to keep the rice and cooked
offering in the sacrificial homa fire; and for the auspicious bath at the
end of the homa ritual, and for invoking gods in the sacrificial fire by
mantras. (8)
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agnisca me dharmasca me'rkasca me siiryasca me

pranasca me'Svamedhasca me prthivi ca me' ditisca me

ditisca me dyausca me sakkvarirangulayo disasca me

yajiiena kalpantamrkca me sama ca me stomasca me

yajus$ca me diksa ca me tapasca ma rtusca me vratam ca me
'horatrayorvrstya brhadrathantare ca me yajiiena kalpetam || 9] |

Let Lord grant me the sacrificial fire, the pravarga for performing
soma yaga; the Arka, Strya and prana homa and the horse sacrifice
and the deities of(?) earth Aditi, Dhiti, and heaven; the pointing
finger of the holy sacrifices, and all the requisite necessities for the
performance of the holy sacrifices, and the powerful mantras in the
veda, i.e., rig veda, sama veda, stoma mantras in adharvana veda
and yajur veda; the diksha to perform the ritual and the necessary
time to conduct the homa; the vrata, the oaths, the disciplines
codified and sumptuous constant rains day in and day out with the
two, i.e., bruhat and ritantara hymns for the successful, efficacious
sacrifices. (9)

garbhasca me vatsasca me travisca me travi ca me

dityavat ca me dityauht ca me pafcavisca me

paficavi ca me trivatsasca me trivatsa ca me

turyavat ca me turyauht ca me pasthavat ca me pasthauhi ca ma
uksa ca me vasa ca ma rsabhasca me vehasca me

'nadvafica me dhenusca ma ayuryajiena kalpatam

prano yajfiena kalpatamapano yajiiena kalpatarm

vyano yajfiena kalpatam caksuryajfiena kalpata

srotram yajfiena kalpatam mano yajiena kalpatam

vagyajiena kalpatamatma yajfiena kalpatam

yajiio yajfiena kalpatam || 10| |

Let me be granted the protection of calves in the wombs of the cows'

newborn and one-half year old male and female offsprings, and two
year male and female calves, two and half year old male and female
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calves and also three-ear calves, males and females, and four-year
calves, male and female, and five-year calves, male and female; the
majestic breeding bulls, the virgin cows and the non-conceived cows,
the newly delivered ones, the luggage pullers, and all these are made
efficacious to be very useful for multipurposes and be granted long
life full of sacrifices with praana, apana, vyana airs, the eye and ear
with sacrifices of the ming, speech, the ego 'l' along with sacrifices
with perfection in the truest term. This tenth anuvaka consists of
thirty-one specific desires to be granted as ultimate ones. (10)

eka ca me tisrasca me pafica ca me sapta ca me

nava ca ma ekadasa ca me trayodasa ca me parncadasa ca me
saptadasa ca me navadasa ca ma eka visatisca me
trayovisatisca me pamcavisatisca me

saptavisatiSsca me navavisatisca ma

ekatrisacca me trayastriSacca me

catasrasca me'stau ca me dvadasa ca me sodasa ca me
visatisca me caturvisatisca me'stavisatisca me
dvatrisacca me sattrisacca me catvarisacca me
catuscatvarisacca me'stacatvarisacca me

vajasca prasavascapijasca kratusca suvasca mirdha ca
vyasniyascantyayanascantyasca bhauvanasca
bhuvanascadhipatisca || 11] |

Let me be granted the uneven number one, three, five, seven, nine,
eleven, thirteen, fifteen, seventeen, nineteen, twenty-one, twenty-
three, twenty-five, twenty-seven, twenty-nine, and thirty-one, thirty-
three, and even numbers four, eight, twelve, and sixteen, twenty,
and twenty-four, twenty-eight, thirty-two thirty-six, and forty and
forty-four, forty-eight to ensure food and its production, its
continuity, and the urge to enjoy, the origin of all productions, the
sun, the heaven, the head of all, the infinite, the all-pervading, like
the sky, time and the like present at the end of the total
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consummation that exists at the end of it on the earth as universal
form, the antaryami, the immortal, the inner ruler of every thing, the
omnipresent and omnipotent. (11)

ida devahlrmanuryajfianirbrhaspatirukthamadani
Sasisadvisvedevah stktavacah prthivimatarma

ma hisirmadhu manisye madhu janisye madhu vaksyami
madhu vadisyami madhumatim devebhyo vacamudyasa
susrlsenyam manusyebhyastarn ma deva avantu
Sobhayai pitaro'numadantu || 12| |

The divine gods are implored through the mantras of Kamadhenu.
Manu does the sacrifices, Brhaspati recites the pleasant mantras. Let
these praises of visva devas and mother earth save me from
sufferance. Let my pleasant thoughts bring forth pleasant actions
and the resultant enjoyable fruits. Let my joyous offerings bear fine
and worthy speech and may my words pleaseth the divinity, make
men lend their ears to gladden, and may the gods enlighten me and
invoke my speech very powerful, and may my forefathers feel
excellently glad over it and bless me to perpetuate it.

| | om $antih $antih santih | |
Let there be peace.

| | iti $rT krsnayajurvediya taittiriya samhitayam caturthakande
saptamah prapathakah | |

3

ryree
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Appendix

Siva Mahimna Stotra

The Siva Mahimna Stotra is very popular among the devotees of Lord
Siva and is considered one of the best among all stotras offered to
Lord Siva. The legend about the circumstances leading to the
composition of this stotra is as follows.

A king named Chitraratha had constructed a nice garden. There were
beautiful flowers in this garden. These flowers were used every day
by the king in worshipping Lord Siva.

One day Puspadanta, a gandharva in Indra's heavenly court, was
fascinated by the beautiful flowers and began to steal them.
Consequently, King Chitraratha could not offer flowers to Lord Siva.
He tried very hard to capture the thief, but in vain, because the
gandharvas have divine power to remain invisible.

Finally the king spread the Siva

Nirmalya in his garden. Siva
Nirmalya consists of the bilva

leaves and flowers which have
been used in worshipping Lord Siva. The Siva Nirmalya is considered
holy.

The thief Puspadanta, not knowing this, walked on the Siva Nirmalya,
incurring the wrath of Lord Siva and lost the divine power of
invisibility. He then composed a prayer to Lord Siva asking for
forgiveness. In his prayer, which became well known as the 'Siva
Mahimna Stotra', he sung of the Lord's greatness.

Lord Sivd became pleased by this stotram, and returned to
Puspadanta his divine powers.

The legend has some basis to it since the name of the author is
mentioned in verse number 38 of the stotram. The recital of this
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stotra is very beneficial, and many have attained samadhi just by
reciting a few verses of the hymn.
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Pancaksaramantra Stotra
A Sivastotra by Sankaracharya

The term Siva means 'auspicious'.
Lord Siva is all-auspiciousness. The
mantra 'namah S$ivaya', used to
offer salutations to Siva, is an
effective prayer to propitiate Siva.
This mantra appears in many places
in vedic and puranic literature.

For example, the famous $ri

Rudram hymn from the yajur veda,
commonly employed to perform
the worship of the Siva linga, says:

namah Sivaya ca |

The daridrya dahana stotra of Vasistha says: daridryaduhkha-
dahanaya namabh $ivaya | Salutations to Siva who burns up the grief
caused by poverty! Here poverty does not necessarily mean material
poverty; it also means spiritual poverty.

This panchaksara (five syllabled) mantra 'namah Sivaya' is sometimes
called the mila mantra or basic mantra of Siva. Each of the five
syllables, na, ma, shi, va, and ya, is held to be so sacred that it
represents Siva even by itself.
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Mahamrtyunjayastotram

Sage Mrukandu prayed to Lord Siva for a son. Lord Siva asked him
whether he wanted an intelligent son who would live only for 16

years, or a foolish son who would live for one hundred years. The

bl & N

Prayed with single-min

sage chose the former. A son was
born to him and was named
Markandeya. This boy became a
very great devotee of Lord Siva.

On his sixteenth birthday, he
entered the sanctum sanctorum
of the Lord and embraced him.
Yama, the lord of death, came to
take away his soul. Lord Siva
kiled Yama. Then the
Markandeya sang

boy
the
Mahamrtyuijayastotram.

dedness, this prayer will ward off all evils,

remove the fear of death and realize all wishes.
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Om Namah Sivaya
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